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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ʒúek, ʒoi̯en
Arrieta: ʒoák
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: ðoi̯ék, ʒoʒén
Bolibar: xóie̯k, xóie̯n
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: ǰóak
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: ðóǰek
Errigoiti: ʒoak, ʒoaná
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: xóǰek, xóǰen
Gamiz-Fika: ǰoák
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: βaʒoi̯ek, βáʒona
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: ʒoi̯ek, ʒoi̯na
Larrabetzu: ǰoák, ǰoaná
Laukiz: ǰoak
Leioa: ǰóak
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: ǰoák, ǰóana
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: ʒuék, ʒuén
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: ʒoák
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ǰoak
Otxandio: ǰoǰek
Sondika: ǰoak
Zaratamo: dóie̯k
Zeanuri: ǰoak
Zeberio: ǰóak
Zollo (Arrankudiaga): ǰoak
Zornotza: ʒoak, ʒún

Araba

Aramaio: xoie̯k, xoie̯n

Gipuzkoa

Aia: sjék
Amezketa: sixoák, sixoán
Andoain: siák, sián
Araotz (Oñati): ʃoi̯ek, ʃoi̯en
Arrasate: xoie̯k
Arroa (Zestoa): sjék, sién

Asteasu: siəḱ, sián
Ataun: sixwék, sixwén, sixók, sixón
Azkoitia: siék, sién
Azpeitia: sjék, sién
Beasain: sixók, sixón
Beizama: sixók, sixón
Bergara: xoiá̯k, xoiá̯n
Deba: si̟ák, si̟án
Donostia: siek
Eibar: xóia̯k, xóia̯n
Elduain: siák, sián
Elgoibar: xíek, xáie̯n
Errezil: seák, seán
Ezkio-Itsaso: sixók

Getaria: siák, śiak
Hernani: siék, śién
Hondarribia: ɸan duk (?)
Ikaztegieta: sixók, sixóak
Lasarte-Oria: siék, śixuák, siák, śién
Legazpi: ðixok
Leintz Gatzaga: xóie̯k
Mendaro: xáie̯k, xáie̯n
Oiartzun: siák, sián
Oñati: śoi̯ák, śoi̯án
Orexa: sixoák, sixoán
Orio: siák
Pasaia: siák, sián
Tolosa: siak, sian, *sixwák
Urretxu: sixók, sixón
Zegama: sixók, sixón

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βáʃaék, 
βáʃaék

Alkotz: βasoáǰek
Aniz: βaðiéɣ, baðjai̯ék, basjái̯en, baðjai̯en
Arbizu: siǰwék
Beruete: basík, basín
Donamaria: basúǰek, basúǰen, βasóǰek
Dorrao / Torrano: ðiǰwék, ðiǰwén
Erratzu: βaðíek, baðíen
Etxalar: basóǰek, basíǰen
Etxaleku: básaǰek, βasáǰen
Etxarri (Larraun): sík, sín
Eugi: βásjaék
Ezkurra: seák, seán
Gaintza: síék, sién
Goizueta: sék, sén
Igoa: soaǰék, soaǰén

Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: sí:k, sín
Lekaroz: ðíek, baðíen
Luzaide / Valcarlos: ǰoai̯ten dúk, ǰoai̯ten 

dun, ǰoai̯ten duʃú
Mezkiritz:
Oderitz: sík, sín, síxoak

Suarbe: swaǰék, swaǰén
Sunbilla: βasíǰek, basíǰen
Urdiain: báxiǰwék, xiǰwék
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi:

Lapurdi

Ahetze: basjoák, basjoán
Arrangoitze: [ez da galdetu]
Azkaine: basíoak
Bardoze: báðoak, djáʃy, ari úk
Beskoitze:
Donibane Lohizune: gakí uk (?), basoák (?)
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: básiak
Itsasu: ǰohan dúk, *baðóak
Makea: ǰohán duk, *basóak
Mugerre:
Sara: sóak, sóan, ɣáki uk, ɣáki un
Senpere: sióak
Urketa:
Uztaritze: basoák

Nafarroa Beherea

Aldude: badiák
Arboti: βaðóasy
Armendaritze: βaðíak, βaðiásu, βaðiáʃu
Arnegi: badíak
Arrueta: báðoák
Baigorri: djak
Bastida: ǰohán duk, baðoák
Behorlegi: baðíak, baðiaʃú
Bidarrai: *basúak
Ezterenzubi: baðiák
Gamarte: baðóak, baðjaʃú, baðjasú, βaðiák
Garrüze: baðóak, baðóan
Irisarri: badoák, badoáʃu
Izturitze: ǰohán duk
Jutsi: baðjak, baðjan, badjasu, baðiak
Landibarre: baðoák, badóan, badoásu
Larzabale: baðják
Uharte Garazi: badóak

Zuberoa

Altzai: baðúk, baðúsy
Altzürükü: baðúk, baðusy
Barkoxe: baðuk, baðúsy
Domintxaine: ǰwai̯ten duk, badwák, ǰwai̯ten ýsy
Eskiula: baðúk, baðún, baðúsy
Larraine: baðúak, baðúsy
Montori: baðúk, ʒuit̯én dyk, baðúsy
Pagola: baðúk, baðúsy
Santa Grazi: baðúak, baðúan, baðúsy
Sohüta: baðúk, baðúsy, baðuák, doásy
Urdiñarbe: báðuk, ʒúit̯en dyk
Ürrüstoi: baðú:k, baðuák

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): baðúsy
Altzürükü (Z): baðusy
Aniz (N): baðjaie̯n
Arboti (N): βaðóasy
Armendaritze (N): βaðiásu, βaðiáʃu
Ataun (G): sixók, sixón
Bardoze (L): djáʃy
Barkoxe (Z): baðúsy
Behorlegi (N): baðiaʃú
Domintxaine (Z): ǰwai̯ten ýsy
Eskiula (Z): baðúsy
Gamarte (N): baðjaʃú, baðjasú
Irisarri (N): badoáʃu
Jutsi (N): badjasu
Landibarre (N): badoásu
Larraine (Z): baðúsy
Lasarte-Oria (G): śién
Luzaide / Valcarlos (N): ǰoai̯ten duʃú
Montori (Z): baðúsy
Oderitz (N): síxoak

Pagola (Z): baðúsy
Santa Grazi (Z): baðúsy
Sara (L): ɣáki uk, ɣáki un
Sohüta (Z): baðúsy, doásy
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1508. Mapa: JOAN [+orain, hura, alok.]

GALDERA: 93610

jo(i)ak  
joian(a)  
joiek  
jo(i)en  
(ba)zioak  
(ba)zoayek  
(ba)zioan  
(ba)ziak  
(ba)ziyek  
(ba)zien  
baduk  
(ba)diak  
(ba)diaiek  
(ba)dioan  
yohan / gaki + lag.  
yoaiten + lag.

Gamiz-Fika: Pedro etzera yoák yaten.
Elgoibar: Ori etxéa jíek.
Legazpi: Bera jatea etxea dijok.
Tolosa: Oi texéa bazkaltzeá zian.
Suarbe: Óre zuayék itxéra yatéra.
Lekaroz: Oi diék etxera.
Donibane Lohizune: Gizon oi gakí uk.
Sara: Ara zóak.
Baigorri: Etxera diak.
Sohüta: Lau erantzun bildu dira: badúk, elizalat baduzü, baduák eta doázü. 

 - Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Él va a 
casa / dis donc, il va à la maison" eta "mi mujer va a Baiona hoy 
/ dis donc, ma femme va à Bayonne".
- (Ba)ziek" superleman ondoko erantzunak bildu dira: baxaek, 
bazik, baziyek, zek, zijuek, zik, ziyuek eta ziek.
- "(Ba)zien" superlemaren barnean honako erantzun hauek 
bildu dira: bazayen, baziaien, bazin, baziyen, bazuyen, sien, 
zean, zen, ian, zijuen, zin eta zien.
- "(Ba)dioan" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
badiaien, badian, badien, badoan, baduan, badun eta diyuen.
- Mapa txikian zukako ("badiazu" eta "badoazü") eta xukako 
("badiaxu") adizkiak trinkoez gain, perifrastikoak ere bereizi 
dira ("yoaiten üzü" eta "yoaiten duxu"). 


